Додаток 3
до  Тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПОСТАВКИ № ________


________						«___»___________ 2024 року

<Вказати назву підприємства>, в особі <вказати посаду><вказати Прізвище Ім’я По батькові>, що діє на підставі <вказати підставу>, далі за текстом «Постачальник», з однієї сторони, та <Вказати назву підприємства>, в особі <вказати посаду><вказати Прізвище Ім’я По батькові>, що діє на підставі <вказати підставу>, далі за текстом«Замовник», з другої сторони, надалі за текстом разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», керуючись постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» із змінами, уклали цей Договір та/або Договір поставки, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах визначених цим договором передати у власність Замовника, а Замовник зобов'язується прийняти та своєчасно оплатити Товар: Спеціалізовану техніку Екскаватор-навантажувач(ДК 021:2015: 43260000-3 Механічні лопати, екскаватори та ковшові навантажувачі, гірнича техніка; згідно зі Специфікацією (Додаток №1), що є невід’ємною частиною Договору.
1.2. Кількість Товару, його асортимент (номенклатура за сортами, групами, видами, марками, типами) та ціна на Товар вказуються Постачальником у Специфікації (Додаток №1), технічні характеристики у Додатку № 2 (Технічна специфікація).
1.3. Постачальник гарантує, що Товар на момент поставки є власністю Постачальника, нікому іншому не відчужений, у спорі, під забороною, під арештом та у заставі, у тому числі податковій заставі, не знаходиться, правами третіх осіб як в Україні, так і за її межами не обтяжений.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Ціна визначена у  Договорі з урахуванням всіх витрат, податків та зборів Постачальника становить:<вказати цифрами: Х ХХХ грн. ХХ коп.> (<вказати прописом: пропис грн. ХХ коп.>), у тому числі ПДВ<вказати цифрами: Х ХХХ грн. ХХ коп.> (<вказати прописом: пропис грн. ХХ коп.>)<якщо без ПДВ – замінити « , у тому числі ПДВ» на «без ПДВ.»>
2.2. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення.
2.3. Ціни встановлюються у національній валюті України.
2.4. Ціна визначена у Договорі може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від видатків Замовника на зазначені цілі (відповідно до діючого законодавства).
2.5. В ціну Договору включаються витрати на транспортування, розвантаження, ризики, пов'язані з доставкою товару, включаючи (у відповідних випадках) будь-які «мита» (під словом «мито» розуміється відповідальність за виконання та ризики виконання дій з проходження митних процедур, а також оплата витрат митного очищення, податків, митних і інших зборів).   
2.6. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, визначеної в договорі.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату у межах отриманого бюджетного фінансування.
3.2. Оплата здійснюється на підставі належним чином оформлених документів:
- акт приймання - передачі;
- рахунка;
- видаткової накладної.
3.3. Оплата за Товар або його частини здійснюється у строк 30 (тридцять) календарних днів з дати підписання Замовником акт приймання - передачі, за умови наявності відповідних коштів на рахунках Замовника. 
3.4. Моментом виконання зобов’язань Замовника перед Постачальником по оплаті Товару вважається момент надходження грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, зазначений у цьому Договорі.
3.5. Згідно зі статтею 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. У разі затримки фінансування на вказані цілі, Замовник здійснює розрахунки з Постачальникомпротягом 10 (десять) робочих днів з дня надходження коштів на його рахунок.

4. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

4.1. Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами та діє до 31.12.2024 року включно, а в частині виконання бюджетних зобов’язань - до їх повного виконання.
4.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що мало місце під час його дії.
4.3. З набранням чинності Договору всі попередні домовленості та листування Сторін з питань, врегульованих цим Договором втрачають силу.

5. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ

5.1. На дату укладання Договору Сторони визначили, що поставка Товарів за Договором буде здійснюватися Постачальником на користь Замовника на умовах DDP, згідно з Міжнародними правилами тлумачення торговельних термінів «ІНКОТЕРМС» Міжнародної торгової палати (у редакції 2010 р.).
5.2. Ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження Товарів переходять до Замовника в момент фактичного отримання Товару Замовником від Постачальника за видатковою накладною.
[bookmark: _Hlk68861181]5.3. Місце поставки: ____________________________________________________. 
Строк поставки:з дня укладання договору до 31.12.2024р.Послуги з транспортування, розвантаження, ризики, пов'язані з доставкою товару, включаючи (у відповідних випадках) будь-які «мита» (під словом «мито» розуміється відповідальність за виконання та ризики виконання дій з проходження митних процедур, а також оплата витрат митного очищення, податків, митних і інших зборів)окремо не сплачуються та включаються до вартості товару. Передача Товару від Постачальника Замовнику здійснюється за видатковою накладною, в якій Сторони зазначають найменування Товару, що постачається, кількість в одиницях вимірювання,  ціну Товару та загальну вартість Товару, що постачається. На загальну вартість Товару нараховується ПДВ за ставкою, встановленою чинним законодавством України, якщо Постачальник є платником податку на додану вартість. Датою отримання Замовником Товару за відповідною видатковою накладною є дата проставлена у такій видатковій накладній представником Замовника в день фактичного отримання Товару.
Разом з Товаром Постачальник надає підготовлену виробником Товару фактичну калькуляцію собівартості такого товару.   
	5.4. У момент поставки Товару Замовник здійснює перевірку відповідності кількості та якості (окрім прихованихдефектів), комплектності Товару за домовленістю сторін або в порядку, що визначається діючим законодавством України.
5.5. Якщо під час прийому-передачі Товару буде виявлено невідповідність Товару кількості та якості, виявлено дефекти тощо, Сторонами складається Акт виявлених недоліків. Постачальник зобов’язується допоставити Товар та/або замінити Товар на якісний протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати складання Сторонами відповідного Акту виявлених недоліків.
5.6. Разом із Товаром Постачальник надає Замовнику усю необхідну супровідну документацію Разом з товаром надається пакет документів необхідних для державної реєстрації транспортного засобу у відповідних органах, оформлених належним чином,Посібник по експлуатації,тощо, вся технічна документація на товар повинна бути на українській  мові.
5.7. У випадку повного або часткового ненадання Постачальником Замовнику супровідної документації на Товар,а також у випадку, якщо ця документація не відповідає вимогам законодавства України або містить помилки, Замовник має право затримати оплату Товару (без нарахування та сплати будь – яких штрафних санкцій і пені та без відшкодування збитків) до моменту передання Замовнику, відповідно, документації, якої не вистачає, документації, приведеної у відповідність до законодавства України, документації, яка не містить помилок.

6. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРІВ, ЩО ПОСТАВЛЯЮТЬСЯ 

6.1. Якість Товарів, що поставляються, повинна відповідати вимогам діючого законодавства України, що встановлюються для даного виду Товару. На момент передавання товар повинен бути у зібраному та справному стані, без механічних пошкоджень і слідів корозії.
6.2. Постачальник зобов’язаний поставляти Товари разом з усією відповідною документацією (серед іншого, але не обмежуючись: засвідчені печаткою Постачальника паспорт виробу, сертифікати якості, сертифікати відповідності, висновки санітарно-гігієнічної експертизи, інструкції з використання, гарантійні талони, документи, що посвідчують якість і безпеку товару, копії ліцензій, за умови поставки товарів виробництво або розповсюдження яких ліцензується, документи з інформацією для споживача у відповідності з вимогами чинних нормативних документів і законодавства України тощо).
	Зазначені документи мають містити всю необхідну інформацію, передбачену чинним законодавством України.
6.3. Усі документи, зазначені у пункті 6.2. цього Договору, мають бути складені українською мовою та оформлені належним чином відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України
6.4. Постачальник несе відповідальність за дійсність та відповідність діючому в Україні законодавству вищевказаних документів. У випадку відсутності таких документів, надання недостовірних чи неналежним чином оформлених документів (відсутній переклад українською мовою, текст документу нерозбірливий, затертий тощо), Постачальник зобов’язаний надати достовірну документацію оформлену належним чином. У випадку неможливості виконати умови цього пункту Замовник має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку та не приймати Товар (відмовитись від підписання видаткової накладної).
6.5. Товар повинен бути наданий в тарі та (або) упакований звичайним для нього способом в упаковку, а в разі їх відсутності – способом, що забезпечує зберігання товару під час звичайних умов зберігання та транспортування, якщо Замовником не встановлено додаткових вимог до упаковки партії товару. Постачальник за власний рахунок забезпечує пакування Товару, необхідне для перевезення Товару (за винятком випадків, коли в даній галузі торгівлі прийнято за звичай надавати у розпорядження Товари з такими ж характеристиками, що обумовлені договором, без упаковки). Пакування здійснюється в тій мірі, в якій обставини, що стосуються транспортування (наприклад, засоби перевезення, місце призначення), були повідомлені Постачальнику до укладення договору поставки..
6.6. Упаковка кожної одиниці Товару повинна містити належне маркування, яке визначене вимогами чинного законодавства України.
6.7. Постачальник несе повну відповідальність за достовірність інформації, вказаної на упаковці Товару, яка повинна бути зазначена в повному обсязі і відповідати загальним правилам маркування, встановленим вимогам діючої в Україні нормативної документації.

7. ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТОВАРІВ

7.1. Гарантійний строк та умови гарантійної підтримки на Товари, що поставляються, вказуються в супровідній документації, яка додається до кожної одиниці Товару у відповідності до умов Договору та становить –не менше 24 місяці або 2000 мотогодин в залежності від того, що настане раніше (вказується конкретний показник на етапі підписанні договору). Гарантійний термін експлуатації починається з дати підписання акту приймання-передачі товару.
7.2. Постачальник гарантує якість Товарів у цілому. Гарантійний строк на комплектуючі вироби і складові частини вважається рівним гарантійному строку на основний виріб, якщо інше не передбачено стандартами (технічними умовами) на основний виріб. Гарантійний строк не поширюється на розхідні матеріали та нормально зношувальні деталі Товару.
7.3. Постачальник гарантує, що Товари, які поставляються за Договором, не порушують права та законні інтереси третіх осіб, в тому числі, але не обмежуючись ними, права на інтелектуальну власність в формі патентів, знаків для товарів та послуг, промислових зразків або авторських прав, а також не можуть нанести будь-якої шкоди Замовнику та/або третім особам.
7.4. У випадку встановлення на Товар гарантійного строку тривалість цього строку зазначається у відповідній специфікації. Гарантійний строк на Товар обчислюється з дати передачі Товару Замовнику. 
7.5. У випадку, якщо під час використання Замовником Товару протягом гарантійного строку будуть виявлені недоліки Товару, внаслідок чого виникнуть перешкоди у використанні Товару відповідно до його призначення (недоліки у функціонуванні Товару, вихід його з ладу тощо), Замовник зобов’язаний письмово повідомити про це Постачальника (шляхом надсилання на електронну адресу Постачальника: __________________ відповідну претензію) протягом 2-х(два) робочих днів з моменту виявлення таких недоліків. 
Протягом 3-х (три) робочих днів з моменту отримання вищезазначеного повідомлення Замовника уповноважений представник Постачальника зобов’язаний прибути у місце знаходження Товару для проведення діагностики та складання Сервісного звітуабо акту про недоліки Товару. Якщо протягом вищезазначеного строку уповноважений представник Постачальника не прибув у місце знаходження Товару або Постачальник відмовився чи ухилився від складання акту про недоліки Товару, а також у випадку, якщо при складанні акту про недоліки Товару Сторони не досягли згоди з питання наявності або відсутності цих недоліків та (або) з питання причин їх виникнення, 	Замовник має право залучити для складання акту про недоліки Товару Торгово – промислову палату України або іншу незалежну організацію, у тому числі незалежного експерта; оплата їх послуг компенсується Постачальником Замовнику, якщо не буде доведено, що недоліки Товару виникли з вини Замовника (наприклад, у випадку порушення Покупцем правил експлуатації Товару). Сторони визнають, що акт про недоліки Товару, складений обома Сторонами, або акт про недоліки Товару, складений Замовником за участю незалежних організацій (експертів), буде виступати доказом поставки Товару неналежної якості.
7.6. Постачальник зобов’язаний за свій рахунок усунути (виправити) виявлені недоліки Товару (крім випадків, коли ці недоліки виникли з вини Замовника) протягом 45-ти (сорок п’ять) календарних днів з моменту складання акту про недоліки Товару (або з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник Постачальника не брав участі у складанні цього акту).
За результатами виконання робіт з усунення (виправлення) недоліків Товару Сторонами складається відповідний акт, що фіксує факт проведення таких робіт і підтверджує придатність Товару до подальшого використання за його призначенням. Якщо протягом вищезазначених строків Постачальник не усунув (не виправив) недоліки Товару або не замінив неякісний Товар на такий же якісний, Замовник має право як самостійно, так і з залученням третіх осіб здійснити усунення (виправлення) недоліків Товару або заміну неякісного Товару на такий же якісний, а Постачальник зобов’язаний відшкодувати Замовнику у повному обсязі витрати, понесені Замовником у зв’язку зі здійсненням цих заходів (строк цього відшкодування – 15-ть (п’ятнадцять) банківських днів з моменту отримання Постачальником відповідної письмової вимоги Замовника). На період, протягом якого усуваються (виправляються) недоліки Товару, перебіг гарантійного строку зупиняється. 
З метою застосування даного пункту цього договору до отримання Постачальником будь – яких повідомлень, листів, інших документів від Замовника прирівнюється також відмова Постачальника від отримання вищезазначених документів, засвідчена в установленому порядку.
7.7. Гарантія якості Товарів забезпечується Постачальником згідно з положеннями нормативних та законодавчих актів України, які розповсюджують свою дію на Товари.
7.8. Постачальник гарантує, що ним самим, або сервісним центром, на підставі договору з ним, будуть надаватись послуги по ремонту Товару, а також забезпечення запасними частинами Товарів на гарантії протягом дії гарантії.
7.9. У випадку, коли гарантійний термін Товару ще не вичерпаний, Замовник зобов’язується повідомити Постачальника про виникнення несправності Товару та її прояви одразу після її виявлення шляхом надсилання вимоги на електронну адресу Постачальника. Замовник зобов’язується не використовувати Товар після виявлення несправності до моменту її усунення Постачальником. Після повідомлення Постачальника про виявлену несправність Замовник зобов’язаний надати Постачальнику доступ до Товару.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. Сторона, яка порушила господарське зобов’язання, визначене цим договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки стороні, права або законні інтереси якої порушено. 
8.2. Склад та розмір відшкодування збитків визначається сторонами за правилами, встановленими Господарським кодексом України.
8.3. Збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.
8.4. У разі прострочення Постачальником строку поставки Товару Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Замовника пенюза кожен день прострочки у розмірі 0,1 % (одна десята відсотка) від вартості відповідної партії Товару, поставка якогопрострочена. У випадку якщо прострочення в поставці триває більш ніж 5 (п’ять) календарних днів, Замовник має право відмовитися від приймання товару, поставка якого прострочена більш ніж на 5 (п’ять) календарних днів, без застосування до Замовник будь-яких санкцій. За прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості непоставлених товарів.
8.5. У разі недопоставки Постачальником Товару останній зобов’язаний сплатити на користь Замовника штраф у розмірі 50 % (п’ятдесяти відсотків) від вартості недопоставленого Товару, за умов якщо товар не був допоставлений протягом 7(семи) днiв з моменту часткової поставки.
8.6. В разі поставки Постачальником Товару неналежної якості/комплектності останній сплачує Замовнику штраф у розмірі 5% (п’ять відсотків) від вартості товару неналежної якості/комплектності.
8.7. За невиконання норм Розділу 7 цього Договору Постачальник несе відповідальність у виді штрафу у розмірі 5 % (п’ять відсотків) від вартості Товару, щодо якого виник гарантійний випадок.
8.8. Сплата Сторонами штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання простроченого зобов’язання.

9. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
(ФОРС-МАЖОР)

9.1. Сторони погодилися, що в разі виникнення форс-мажорних обставин згідно до п. 2 ст. 14-1 Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні» від 02.12.1997 №671/97-ВР) та безпосередньої дії таких обставин на Сторону, яка повинна виконати господарське зобов’язання, Сторона звільняється від відповідальності за невиконання своїх зобов’язань на час дії зазначених обставин.
9.2. За настання форс-мажорних обставин Сторона, для якої вони виникли, повинна в триденний термін будь-якими доступними способами повідомити другу Сторону про настання таких обставин з подальшим підтвердженням факту існування обставин непереборної сили сертифікатом Торгово-Промислової Палати України.
9.3. На час дії форс-мажорних обставин  виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором відкладаються на час дії таких обставин.
9.4. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, Сторони проводять переговори з питань подальшого виконання або розірвання цього Договору та проведення взаєморозрахунків.
9.5. Сторони розуміють та погоджуються з тим, що даний Договір укладається Сторонами у період дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), а саме військової агресії Російської Федерації проти України, що стало підставою для введення воєнного стану відповідно до Указу Президента України від «24» лютого 2022 року №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні».
Торгово-Промислова Палата України засвідчила, що зазначені обставини з «24» лютого 2022 року до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними та об'єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по договору.
Сторони Договору можуть посилатися на такі обставини в якості форс-мажору тільки за реальної наявності таких обставин. Тобто при виникненні спірних ситуацій у однієї із Сторін, така Сторона повинна буде довести, що саме за наявності форс-мажорних обставин вона не змогла виконати свої договірні зобов'язання та у неї не було об'єктивної можливості їх виконати.
Сторони розуміють і приймають всі ризики, пов'язані з такими обставинами, під час дії яких підписано цей Договір та підтверджують намір виконати свої зобов’язання, які випливають з умов Договору.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. Кожна із Сторін Договору, її афілійовані особи, працівники або посередники відмовляються від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони та третіх осіб, будь-яким чином зв’язаних з виконанням цього Договору, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) і іншими, не 
пойменованими тут способами, що ставить працівника або третю особу в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником або третьою особою будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
10.2. Під діями працівника або третьої особи, здійснюваними на користь стимулюючої Сторони, розуміються:
10.2.1. надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
10.2.2. надання будь-яких гарантій;
10.2.3. прискорення існуючих процедур;
10.2.4. інші дії, які вчиняються в рамках посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
10.3. У разі виникнення у Сторони підозри, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі.
10.4. У разі порушення однією Стороною зобов'язань утримуватися від заборонених цим розділом дій, інша Сторона має право розірвати Договір в односторонньому порядку, надіславши письмове повідомлення про розірвання. Сторона, з чиєї ініціативи було розірвано цей Договір відповідно до положень цього розділу Договору, має право вимагати відшкодування реального збитку, що виник в результаті такого розірвання.

11. ІНШІ УМОВИ

11.1.  Замовникам забороняється придбання товару у юридичних осіб - резидентів Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран державної форми власності, юридичних осіб, створених та/або зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, та юридичних осіб, кінцевими бенефіціарними власниками (власниками) яких є резиденти Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, та/або у фізичних осіб (фізичних осіб -підприємців) - резидентів Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, а також придбання товару в інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран.
11.2. Цей Договір, з додатками до нього, укладається і підписується у двох оригінальних примірниках (по одному примірнику для кожної Сторони), що мають однакову юридичну силу.
11.3. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.
11.4. Істотні умови Договору можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі у випадках, передбачених п.19 Постанови від 12 жовтня 2022 р. № 1178.
11.5. У разі необхідності Сторони можуть, за взаємною згодою, вносити до Договору зміни чи доповнення, що оформлюються додатковою угодою, яка стає невід’ємною частиною Договору та вступає в силу після її підписання Сторонами.
11.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань Сторонами по цьому Договору не допускається, крім випадків передбачених цим Договором.
11.7. Сторони домовились, що усі повідомлення, що надсилаються Сторонами одна одній під час виконання цього Договору, здійснюються із застосування поштового зв’язку, нарочно та/або через електронну пошту:
- електронна пошта Замовника: <вказати адресу>
- електронна пошта Підрядника: <вказати адресу>
11.8. Додатки до Договору:
- Специфікація (Додаток № 1) 
- Технічна специфікація (Додаток № 2)

12.РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ:


	Замовник
	Постачальник

	
____________________

Юридична адреса:___________
Поштова адреса:___________
Код ЄДРПОУ:___________
ІПН: __________
р/р _______________________________
банку м. 

ел. адреса:
к.тел.:


	



Юридична адреса: ________________ __________________________________
Поштова адреса: _________________ __________________________________
Код ЄДРПОУ:
р/р 
банк                                 у м.




ел. адреса:
тел.:


	Вказати посаду

_____________________П.І.Б
	Вказати посаду

_______________________П. І. Б
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